	Report on Reserve Name (RN WG) for IDN WG: March 8 2007                                                Liaison: sophia Bekele 
Meeting Date - March 1 & 6 ,7, 2007


The questions included in their original document (right side of this document) were provided in advance of the RN-WG meeting.  They are organized according to the reserved name requirements in existing registry agreements with the requirements in black font and the questions in green font.   
	RN GROUP Question
	IDN Experts Response
	RN Group Comments
	IDN Wk Comments

	General Questions
1. In cases where IDN versions of reserved names should be reserved, should the reserved names include the ASCII compatible (ACE) form and the local script form (Unicode)?

2. Are there any guidelines we could follow regarding when to reserve IDN versions of ASCII reserved names and when it does not make sense?
A. For example, does it make sense to reserve IDN versions of abbreviations and acronyms?  
B.  Would that have to be handled on a case by case basis depending on script?


	IDN can be expressed in 2 ways. Xn—sequence of ascii characters or as Unicode string.  The  discussion was focused on the Unicode level of IDN string.  
Reservation should be made in both forms: ACE form, which is the A form and Unicode form, which is U form. 
In each ascii form that it is represented the Unicode representation should also be reserved.

Eg. Web:  the ascii compatible version of ‘web’ in various scripts as well as Unicode or local form should be reserved
Eg. There are many names that do not require representation in Unicode, eg Voyage, a French word requiring special accented character can be written using normal latin script looks identical to English language domain name or TLD domain, re: voyage.  

I this cases, there may be  political, cultural sensitivity that needs consideration, and might be necessary to uphold equitable protection for the holders of domain name

Best to refer this to a local language authority or  constitutional body.  It would be a slippery slop to make global policy on what is considered the expertise of the local people

Caveat: unless there is a clearly established exception 

.org in india, using the Tamil script, org is spelled exactly the same in the local language, where as .com is not spelled as com. So no would know unless one talks to the local authority 
	Other General Comments

To the extent that a reserved name is a dictionary word in some language, that same word in its abbreviations etc..in every language has to be included. Eg he French word Voyage that can appear in French dictionary , Thai dictionaty etc
Very intricate task to come up with controversial names or geographical name and reserve 

In the internalitionalization and mutliligulization perspective, the social cultural components will be inescapable when looking at reserve names


	Local script should be the only thing being registered. The corresponding Unicode and its variants, and the ACE form, should be hidden and not open to registration per se. The ACE form comes along with the local script. If Unicode changes, the local script registration should change accordingly, and if ACE changes, the modification should be transparent to the local script registration.

Reservations are not recommended for both ASCII and IDN.

Class1

Homoglyphic/Homographic Similarity

If an IDN results in a label which looks like or passes off as another ASCII label, it should be reserved.

Class 2

Semantic equivalents

If an ASCII label has a set of  IDN labels in some or all  languages which are determined by a defined and transparency and equitable process as being semantically equivalent ,  there may be some justification for first right of refusal.

Class 3

Phonetic similarity

Pepsicola.com may have a phonetic equivalent in Chinese script (e.g. baishikele.com) or in Japanese Katakana/Hiragana. The opposite can also be an issue, e.g. Azeri can be transliterated in Cyrillic or in Latin characters phonetically. 

Class 4 Character order equivalence

In some languages, the characters in the scripts are represented in different code points and there may be combining characters and the order of each character in a label may be different, but the display may be identical. E.g. Arabic and arabic-script using languages; Tamil Unicode.

Class 5. Variants

Handled internally in IDNA However, a Traditional-Simplified variant in Chinese may not necessarily be a variant in Korean or in Japanese.

Class 6. Multi Class combinations
Combinations of any of the above classes. A semantic equivalent of hyundai.com (which means “modern” in Korea) may have a Hangul equivalent in another script, and a semantic equivalent in Chinese Han (actually the same Unicode characters in Traditional Chinese) and a Chinese semantic equivalent in Simplified Chinese which is not used in Korean Hanja), and these  have a phonetic equivalent namely xiandai.com as a Latin phonetic equivalent (using the Hanyu Pinyin transliteration standard) or h’sien dai (using WadeGiles transliteration). 

In view of the many possibilities, it is not advisable for ICANN policy to go down this slippery slope 
Conflicts of these similarities should be adequately handled by existing policies and processes such as UDRP against cybersquatting etc.

Reservation should not be automatic but be simply a function or service specific to a registrar who does the negotiation for IDNs in other jurisdictions. Precedents include existing domain name registrars offering services such as .net .com and .org simultaneous registration, or Patent Treaty Organisation’s patenting processes for patents to be applied in various jurisdictions based on prior filing date in another jurisdiction.

	A. Labels Reserved at All Levels.   The following names shall be reserved at the second level and at all other levels within the TLD at which Registry Operator makes registrations: 

ICANN-related names:

· aso 

· gnso  ‘dnso’ for .aero, .coop, .museum, .name, .pro

· icann 

· internic 

· ccnso  ‘pso’ for .aero, .coop, .museum, .name, .pro

Should IDN versions of these reserved names be reserved at the:

· Top level?

· Second level?

· Third level if applicable?
	· It is not very important at IDN level.

None of these names are required for technical feasibility of the root.  It a bottleneck to administer it.  

They are protocol elements, technical identifiers with strict tech reference.
Make it simpler: Whatever rule is adapted, it should be consistence across three levels.  Therefore no.

	Html also can not be reserves because anyone can come and aks for the transliterated form 

Transliteration, translating etc…is not important


	

	IANA-related names:   

· afrinic 

· apnic 

· arin 

· example 

· gtld-servers 

· iab 

· iana 

· iana-servers 

· iesg 

· ietf 

· irtf 

· istf 

· lacnic 

· latnic 

· rfc-editor 

· ripe 

· root-servers

Should IDN versions of these reserved names be reserved at the:

· Top level?

· Second level?
· Third level if applicable
	No issue.  All of the names should be treated as acronyms or initialism and not expand to an english form and then to a local language and initial it. 

However, word ‘example’ is to be treated differently, as it has a semantic meaning if itself. ‘example’ was used as illustration of ‘WHOIS’, plus, it is used for testing etc..

Make it simpler: Whatever rule is adapted, it should be consistence across three levels.  Therefore no 
	Unless there is a clear description in local languages, it would be a diff task.
	However:

if ‘example’ this 

-If  anything is reserved, it should be consistence to top, second, third.

-There is language confusion already 



	B. Additional Second-Level Reservations. In addition, the following names shall be reserved at the second level:  

· All single-character labels. 

· If ASCII versions are reserved at the second level, should IDN versions also be reserved at the second level?

· If ASCII versions are reserved at the top level, should IDN versions also be reserved at the top level?

· If ASCII versions are reserved at the third level, should IDN versions also be reserved at the third level as applicable to the gTLD in question?
All two-character labels shall be initially reserved.

· If ASCII versions are reserved at the second level, should IDN versions also be reserved at the second level?

· If ASCII versions are reserved at the third level, should IDN versions also be reserved at the third level as applicable to the gTLD in question?


	Single-character eg .W

Therefore, single cha Reservtion should not be done for IDN.IDN

To the DNS, the PUNICODE is not a single chara, but to user( application level/visiual level), it is
Reserving words in IDN versions at any level can also bring cultural bias or may be considered discriminatory; and must be cautious.

In Tamil, single letters have meaning. But there are thousands of languages we do not know that we cannot prohibit.
To the extent that it is not Ascii character, it is ok.

The language community has to decide. 2 letters have been allowed only for cctlds eg. uk.com

Two character country code labels in 3166 should be blocked

	Do we care about u name singles and u name at DNS?

	Get rid of the statues quo all single character can be allowed at all levels 
1-Top level is more sensitive, because it shuts out the whole level.

2nd level
Same as above.  Chinese characters are mostly two characters.
3rd level

The meaning can have the same meaning but the concept may not be acceptable in the local country:

Eg. That is the same as Dnames.  
-.xxx was good for the arabs because it was going to filter pornognaphy, but the American rejected it.
-polygamy is allowed in arabs nut in America.
-.jihad is acceptable in arab, but not in us

Best not to mix scripts, because (different language).IDN 

So all domain names should be in single scrip from beginning to end, except some ascii because of large use of numerals etc.. I, e, -

	C. Tagged Domain Names. 
All labels with hyphens in the third and fourth character positions (e.g., "bq--1k2n4h4b" or "xn--ndk061n").

· No questions

	No Questions.

Final report is out.


	Issues raised on additional reservation to ve discussed with the IDN WG
	Suggest banning cc-- across the board.  It has been pointed out that during  the deployment stage literally millions of software maybe slowly needed to be made IDN-awareand that sloppily programming while being made IDN-aware could take such IDN labels that have xn -- (or cc--) in the middle and mistakenly convert to the pseudo-embedded U-strings. While clearly market complaints would take care of this, after preliminary analysis there appears to be no adverse consequences,  including the formal possibility of some rare cases of characters in some languages being un-registrable, for banning cc-- everywhere in the middle or ends of IDN labels. And extending the current ban on cc-- at the beginning of IDN labels to the rest of the IDN label from a programming/implementation perspective adds almost no extra work and in fact maybe slightly simpler.  Further such bans of cc-- in the middle/end could always be lifted after several years. Thus given that at this preliminary stage of analysis there seems to be no adverse consequences and some small benefits, while it would not be a big deal whether we ban c-- in the middle/end of IDN labels or not, the recommendation would be to err on the side of safety and suggest banning cc-- across the board

	D. Second-Level Reservations for Registry Operations. The following names are reserved for use in connection with the operation of the registry for the Registry TLD. 

· nic 

· whois 

· www

· Should IDN versions of these be reserved at the second level?
· If ASCII versions are reserved at the top level, should IDN versions also be reserved at the top level?

· If ASCII versions are reserved at the third level, should IDN versions also be reserved at the third level as applicable to the gTLD in question?


	No.  They are protocol element and so they are not words, so translation is required at all levels.
	
	Any IDN TLD operator would want to have the name reserved.  It is in their best self interest.

 No need for iCANN to do it.

	E.Geographic and Geopolitical Names. All geographic and geopolitical names contained in the ISO 3166-1 list from time to time shall initially be reserved at both the second level and at all other levels within the TLD at which the Registry Operator provides for registrations. 
All names shall be reserved both in English and in all related official languages as may be directed by ICANN or the GAC.

 (Included in some form only for .asia, .cat, .jobs, .mobi, .tel and .travel.) 


	The iso 3166 codes of country list are ascii, therefore not IDN 
Most valuable and meaning to the locals, so no use to reserve all asci and working backwords; amy need to consult with the GAC

ICANN does not want to toy with official names of countries. Is highly political. 
   
	May need to be the work of cctld, since they do policing

Who comes up with the list of names? That is the problem the 
There is no need to anticipate to take the countries name from the gtld to ccNso.


	This is a very complicated issues.  A list of

May not be agreeable to every country. Issue is best left to  GAC 
We ay run into confusingly similar, so it is politically controversial.

Very controversial.   of the institutions For 8 years countries 

UNESCO 
Perhaps a mutli-country org like icann, itu, unesco, gac.
No decision is made on what is ‘official’ language.  In sweaden ‘sweaden ‘ is not an office language.



	Names reserved at the 3rd level

· All three-character labels shall be initially reserved by the Registry Operator. 

· Should IDN versions of these be reserved at the third level? 
	No translation 


	
	 

	Controversial Names


	No translation
	
	Should be decided by the language community. Chininse.idn.idn. operational for 3 or more years and usable by everyone in china, which is about half of the people in the world that truly need idn gtls today are also for the last 5 years prohibited (reserved) over 50k names at all levels and additionally screen for names that they register. Eg, beiginolymics.gongsi


